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CKUX SI3IKOB. OTIMCAaHO Pa3BUTHE SI3IKOBBIX €IMHUIL B CPABHUTEILHO-COTIOCTABUTEIBHOM acIleKTe.
OTMeueHa BaXKHOCTb IMOHSITUST Pa3BUTHS SI3bIKa M PEKOHCTPYKIIMU (POPM SI3BIKOBBIX €AMHUIL KaK B
JIMaXPOHUYECKOM, TaK U CUHXPOHUYECKOM TLJIaHe.
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Abstract. The article deals with the role of scientific etymology in restoring the origin of the word. The
historical patterns, nature, and nature of the changes, development, and improvement of the language
are analyzed. Attention is paid to the process of restoring historical memory as a powerful tool of
knowledge. The article deals with the etymological semantics of the formants of the case system, the
genesis of the ergative system, the historical memory of the class indicators of Avar language in correlation
with the materials of other Dagestan languages. The paper examines the inner essence of language
development in a comparative aspect. The importance of the concept of language development and
the reconstruction of the forms of language units in both diachronic and synchronic terms is noted.
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W3BecTHBIC HAM JIMHTBUCTUYECKUE TPAAUILIMN TTOIXOIMIN K OOBEKTaM CBOETO MC-
CJIeTOBAHUS C TOYKHU 3pEHUST CUHXPOHWH, «ITpEJCTaBIIeHNe 00 NICTOPUIECKOM M3Me-
HEHMU SI3bIKa He ObLIO CBOMCTBEHHO HU OJHOM U3 Tpaauluid. SI3bIK MOHUMAJICST KaK
HEYTO CYIIIeCTBYIOIIee M3HAYAILHO, 0OBIYHO KaK Jap BeICIINX cyiiecTB» [1. C. 27]. Kak
otMeuaet P.A. bynaros, «...TeM He MeHee, TPaMMAaTHCThI He MOTJIA He 3aMETUTh, YTO
SI3bIK (IaKe sI3bIK KYJIBTYphl) MeHsIeTcs. Becerna HaOMoaauch 00JbIIMe U MEHbILIE
PaCXOXIECHUST MEXIY SI3BIKOBBIM MICAIOM M PEaIbHO SI3bIKOBOI MPAKTUKOM. DTO
OTHO3HAYHO PaclIeHMBAJIOCh KaK Iopya si3bIka. YeJloBeK He MOXKET MU3MEHUTD WJIH YCO-
BEPIIEHCTBOBATh OOXMIA 1ap, HO MOXKET IMOJHOCThIO MJIM YACTUYHO €ro 3a0bITh WU
UCITOPTUTH. IMEHHO B CBSI3M C 3TUM €Ba JIM HE BO BCEX TPATUIIUSIX ITOSBIISLINCH 3TH-
Mojoruu... OgqHako HaydHast STUMOJIOTUSI He cylllecTBoBasia BILJIOTh 10 XIX Beka. I1ep-
BOHAYaJIbHO 3Ta IUCIUIUIMHA BOBCE HEe IIOHMMAaIach B ICTOPHMIECKOM CMEICIIEe KakK
BOCCTaHOBJIEHNE ITPOUCXOXKIEHMSI CJIOBA. 3a1ada y4eHOTO COCTOSIIa B TOM, UTOOBI 04N -
CTUTD SI3bIK OT HACJIO€HU I, CO3TaHHBIX JIIOIbMU, Y BEPHYTHCS K SI3bIKY, COTBOPEHHOMY
boraMu. OTUMOH — He IpeBHeliIIee, a “UCTUHHOE” CJIOBO, BCETa CylleCTBOBaBIlIee U
CYIIIECTBYIOIIEe, HO IT0 KAKUM-TO MPUIMHAM BPEeMEHHO 3a0bITOE JTIOAbMU; LIE/Ib 3TH-
MOJIOTa — BOCCTAaHOBUTE ero» [1. C. 27].
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Kaxk yxe roBoprsIoch, OU4EHB YACTO SA3bIK KYJIBTYPhI MPEACTABIISAT COO0I HOPMUPO-
BaHHBII BapuaHT 00Jiee paHHETO COCTOSIHUS sI3bIKa, O0Jiee MO3AHIS CTaAus Pa3BUTHUS
KOTOPOTo yIoTpedsiachk B ObITY. OMHAKO JIaThIHD Y CPEAHEBEKOBBIE POMAHCKME SI3bI-
KU, KJIACCUYECKMIA apaOCKHUIA U €ro AMaJIEKThl, OYHIO U pa3rOBOPHBII SIIOHCKUIA U T.A.
TMIOHUMAJIUCh HE KaK pa3Hble CTAAUW PA3BUTHUS SI3bIKa, a KaK MPECTUXHBIA U HEMpe-
CTUKHBIN €r0 BapuaHThI. 3aJayeil yyeHOro ObIO He JOMYCKATh B «BO3BBIILIEHHBIN»
SI3bIK TPOHMKHOBEHUSI 2JIEMEHTOB BYJIbrapHOTo s13bIKa. JINIb HEMHOTUE SI3bIKOBEbI,
BYacTHOCTU MOH JI>)KMHHU, MPU3HABAJIU, UTO SI3bIK HE CO3[IaH Cpa3y, U JOMYCKaJIU BO3-
MOXHOCTB CO3JaHUS HOBBIX cJToB. OgHako n MOH JIXKWHHM JOIMYCKAJT SI3LIKOBBIE 13-
MEHEHMUS TOJIBKO B JIEKCUKE, HO HE B TPAMMAaTHKE.

OO6cyxaeHune

Wnes ucropusma nosiBuiIach ToJabko B EBporie u uiilb Ha 6ojiee Mo3aHeM 3Tarle,
yeM Jaxe uaest o cpaBHeHUHU s13bIKoB [1. C. 27]. JIumb HaunHas ¢ XVIII B. cioxuiics
HWCTOPUYECKUI MOAXO/ K sI3bIKY, KOTOphIil B XIX B. ctan rmaBHbIM. Kak cripaBeainBo
moamMeuaet C.M. Toicrast, «M3IUIITHE TOBOPUTD O TOM, UTO SI3BIK SIBJISIETCSI CAMBIM Ha-
JIeXKHBIM XpaHUTEIeM, MHCTPYMEHTOM U pe3epByapoM MCTOPUUYECKON 1 KYJIbTypHOMI
mamsTu. M naxe He CTOIBKO SI3bIK BOOOIIE, CKOJIbKO UMEHHO CI0BO — CaMUM (DaKTOM
CBOETO ITOSIBJICHMSI M TOJITOTO CYIIIECTBOBaHMS BO BPEMEHM, 3aKPEMUBIIIM B CO3HAHUM
HOCUTEJIel sI3bIKa MIPUCYTCTBUE TOTO UMW UHOTO SIBICHUS AEWCTBUTEIbHOCTH U €TI0
3HaueHue st yeaoBeka» [2. C. 21]. ITo mHenuto P.A. bynarosa, npo0JjieMa B3auMoO-
IEUCTBUS MEXKIY CTPOEM SI3bIKA U YPOBHEM MBIIILICHUSI, PACCMOTPEHHAS NICTOPUICCKH,
COXpaHSIET CBOIO aKTyaldbHOCTH [3]. OH cumTaet, 4To IpobaeMa sI3bIKa M MBIIIJICHNUS,
B IMaXpOHMYECKOM acIleKTe OKa3bIBaeTCsI HAMHOTO CJIOXKHEE, YeM B IJITaHe CUHXPOHUU,
I[JIe 4acTO ONUPAIOTCS Ha OOILIMI MOCTYJIaT €AUHCTBA A3bIKa U MbILIIeHUs. YTOObI T1e-
peNTH K BOTTpocaM, KOTOPbIE XapaKTepU3yloT BHYTPEHHIOIO CYIITHOCTh Ipoliecca pas-
BUTHS 3bIKa, HEOOXOAMMO aHAIM3UPOBATH MaTepUal KOHKPETHBIX SI3bIKOB, TPYMIT
POICTBEHHBIX SI3BIKOB, SI36IKOB Pa3HOTO CTPOST, IIOTOMY UTO «yPOBEHb Pa3BUTHUSI MBIIII-
JICHUST IeTEPMUHUPYETCSI, pa3yMeeTcsl, He STHUUECKHU, a UCTOPUIECKI» [3], UMEHHO
STUM OOYCIOBIMBAETCS U IIPEEeMCTBEHHOCTh B €ro 3BOJIIOLINU. MI3MeHeHre U pa3BUTHE
sI3bIKa HAZ0 OMPEeNeaUTh KaKk COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKUI TIPOLIECC U BBISIBUTD €TI0
3akoHoMepHOCTHU. PA. bynaros ormeuan: «O4eHb JIeTKO AeKJIapaTUBHO YTBEPXKIATh,
YTO SI3bIKM U3MEHSIIOTCS U pa3BUBaloTcs. [opaszno TpyaHee 000CHOBATh XapaKTep 3TUX
W3MEHEHMI U IPUPOAY 3TOTO Pa3BUTHUSL... SI3bIK Pa3BUBACTCSI HE TOJIHKO B IIPOIIJIOM,
HO 1 B HacTos1eM. Ero nBrkeHue olyiiaeTcs B caMoil cuHxpoHuu. I1osTomy moHsI-
THE Pa3BUTHS TaK K€ BaXKHO JJIsI CHHXPOHMU, KaK U JUIsI AMaXPOHUMU... UICTOPUIECKOE
CIUIOIb U PSIIOM BBICTYIAET KaK COBPEMEHHOE, a COBPEMEHHOE OCMBICIISIETCS Ha (hOHE
uctopum» [3. C. 3, 17, 29]. Takoli iManeKTUYECKUM TMOAX0I K aHAJIUM3Y MPUUYMH SI3bI-
KOBOTO Pa3BUTHS 1a€T BO3MOXKHOCTb YYEHOMY C/ieIaTh BBIBOJ O TOM, UTO «ITPUHLIMIT
HUCTOpPU3Ma B IMHIBUCTUKE BOBCE HE O3HAYAeT, UTO J000e SIBJIcHUE, 1100011 (pakT B
JII0OOM SI3BIKE caM 10 cebe IeTepMUHUPOBaH nctopudecku» [3. C. 36|, a <HOBOE MOXKET
BBIPAXXaThCsl HE TOJBKO U 1aXKe HE CTOJIbKO B KOJIMYECTBEHHOM YBEJIMYEHUU €IMHMUII,
CKOJIBKO TPEXIE BCETO B pa3IMUHbIX KAUECTBEHHBIX TpaHC(hOPMaIIMsIX YK€ HaTUUHbIX
B sI3bIKe eAMHUL 1 KaTteropuit» [3. C. 27].
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DTUMOJIOrMYeCKasl IaMsITh CJIOBA — 3TO MOIIHBII MHCTPYMEHT IO3HAHUSI.

3aMeTuM, UTO «Ojaroaapsi yCUarsM 3TUMOJIOTOB, B Hallle BpeMs ceMaHTHuJecKast
KapTa ApeBHECIaBIHCKON MaTepraIbHOM 1 JyXOBHOM KyJIBTYPhI 0Ka3ajach BO MHOTHUX
cepax 3aroJTHEHHOM, XOTsI, KOHEYHO, OCTAIOTCSI HeM30eKHBIE JIAKYHBI, KOTOPbIE, MOXK-
HO HaJesIThCs, OYAYT 3aIlOJIHATLCS B JallbHEUIIeM. DTOT “IIPOPBLIB” 3TUMOJIOTUN U
CeMaHTUYECKOI PEKOHCTPYKIIMM CTaJl BO3MOXHEIM OJlaromapsi IpeomaoJICHUIO N3HAa-
YaJIbHOM aTOMapHOCTHU B U3y4yeHUU ciaoBa» [2. C. 22]. 3aech caeayeT 100aBUTh, UTO
[JIABHBIM «HETOCTATOK COBPEMEHHOI 3TUMOJIOIUH, HEPEIKO MPUCYTCTBYIOIINNA 1 B
JIyYIIMX paboTax 10 3TUMOJIOTAM, COCTOUT B IIOHMMAaHMH CJIOBa KaK CaMOIOCTaTOUYHO-
ro, Tak cKa3aThb, “3aKOHYEHHOI'0” U TMTOTOMY HE3aBUCHUMOTIO 2JIEMEHTa, TOTIA KaK B
(dopMUpOBaHUHU Kpyra 3HAYCHUI CJIOBa IPUHUMAIOT YYaCTHE M COUYCTAIOIINECS C UC-
KOMBIM CJIOBOM Jpyrue cjioBa. BHe KoHTeKcTa (0T 3JIeMEHTapHOTrO IBYWIEHHOTIO CO-
yeTaHus 0 Lenoit ¢ppas3sl, a HepeIKo 1 0oJiee OOITMPHOTro (pparMeHTa TeKCTa) CJI0BO
HE MOXKET CUMTAThCS (€CJIM TOJIbKO OHO HE BJIEMEHT CJIOBapsl) CaMOAOCTATOYHBIM, 1
pasrazka ero 3TMMOJIOTMU MOXKET OTYACTU HAXOAUTHCS I BHE CAMOTIO CJIOBa, B €TI0 “KOH-
cTeKcTHOM” TIpocTpaHcTBe» [4. C. 201].

DTUMOJIOrYecKas ITaMsITh CJI0BA Ha3bIBACTCH €IlIe MCTOPUUYECKOM ITaMSIThIO CJIOBA.
PexoHCTpyK1IMS MICTOPUYECKO MaMSITH CJI0BA €CTh BOCCTAHOBJIEHUE CBOCOOPa3Usl KOH-
LIETITyaTU3al 0O0bEKTUBHOM PEaTbHOCTU HOCUTEISIMU SI3bIKA.

Hcropuueckas maMsiTh TpeOyeT yUYUTHIBATh KYJBTYPHO-HUCTOPUYECKYIO MOTHUBALIUIO
0COOCHHOCTEN CeMaHTUKU SI3BIKOBBIX eMMHUII. O CONPSLKEHHOCTH aKTOB IIEPBUYHOMN
HOMMHALIMM C ONIpeAMeYMBaHUEM YeJIOBEKOM OOBEKTUBHOTO MUpA, C dTallaMU €ro
00ILIECTBEHHOTO ONbITA U TPY/a, C pa3aejeHueM 1 000011eHrueM HeOOXOAMMOTO 1 IJ1aB-
HOro B IpeaMeTe mo3HaHus nucaia A A. Ypumuena [5. C. 8].

B ucTopuu ciioB oTpaxaroTcs (akThl pa3BUTHSI KOHKPETHOM SI3BIKOBOI CUCTEMBI.
Ho He TosIbKO 3T0: B Heil 3aKi11049aeTcss THGOPMALKS O JIOISX, O BPeMEHHM, O IIEHHOCTSIX
BM0XU. «[1J11 COBpeMEHHOTO CO3HAHMUSI CJIOBO — BCETO JIMIIb 3HAK, KOTOPHIIA UMEET
CBO€ JieKcruueckoe 3HaueHre. OHO CKJIaNbIBaeTCs U3 MHOXECTBA MPeACTaBICHUN O
IMpU3HaKaxX IIpeaIMeTa, CyIIeCTBEHHBIX M CITyYalfHbIX, ITOJIE3HBIX M MAJIO3HAYNUTEIbHBIX. ..
Conep:xaHue TTOHSTUSI TaKXKe COCTOUT U3 0000IIEHHBIX MPU3HAKOB MpeIMeTa, HO ca-
MBIX BaXXHBIX, CYIIIECTBEHHBIX, HEOOXOIMMBIX IS OTI03HAaHUS Belu. PazButue u my-
>KaHMe MBICJIM 3aKJII09aIOCh B TOM, UTO B IIOCTOSTHHOM IOMCKE, OTpaxkass BHCIITHUI
MUP, YEJI0BEYECKOE CJIOBO BCE CTPOXKE M CTPOXKE BhIPAXKasIo MPeICcTaBIeHUE O CAMOM
CYIIIECTBEHHOM IIPM3HAKE TOTO WJIM MHOTO IIpeAMETa, IIOPOXKAAs TeM CaMbIM ITOHSITHE
o HeM. [ToHgTHE TOrMYHO, CBSI3aHO CO 3HAYECHUEM, CJIOBO XKe OJIKe K YYBCTBEHHBIM
(opmam KoHKpeTHOTO TTo3HaHusA» [6. C. 9—10]. [To mHeHmio B.B. Kojecosa, «mpu-
3HaK — 3TO Bceraa odpas, UCTOPUS KaKI0TO IPeBHETO CJI0BA U €CTh CTyIlleHUe o0pa-
30B — MCXOJHBIX MPEeACTaBIEHUI — B 3aKOHUEHHOE IOHsITUE O IpeameTe. Kaxmaoe
IpeBHEE CJIOBO IO MCXOTHOMY CBOEMY CMBICITY SIBJISIETCSI MOTUBUPOBAaHHBIM, 1 B CBOCH
PEKOHCTPYKLIMK MbI BCEria MOXeM cKa3aTbh, YTO UMEHHO JIEKUT B OCHOBE JAHHOTO
ucxomHoro npexacrasiaeHust» [6. C. 12]. B neficTBUTEIbHOCTH «CJIOBECHBII 3HAK CITO-
cobeH 000011eHHO BbhIpaxaTth Uaeto, nuddepeHIupys WIN OTOXIECTBIISS MOHSTHUE,
MBICT...» [5. C. 25]. B aTOM oTHOLIeHUM O1arogaps MCClen0BaHUSM YUeHbIX-3TUMO-
JIOTOB BOCCTAHOBJICHBI MHOTHE BaXKHBIE [JIT PEKOHCTPYKIIUM TyXOBHOM KYJIBTYPBI 00-
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JIaCTU, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI CaM YeJIOBEK, €ro ObIT, TPYA, COLMATbHbIE OTHOLIEHUS
1 LICHHOCTHU.

IIpo6Gaembl cioBo- U (popmMoodpa3zoBaHus B AUAXPOHUYECKOM acCIleKTe OCTAIOTCS
MaJIOM3YYE€HHBIMHU BOIIPOCAMHU HE TOJBKO JAareCTaHCKOIO CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYE-
CKOro, HO M KaBKa3CKOro sI3bIKO3HaHMS B 11eJoM. Ha aToT hakT oOpaiian BHUMaHKWe
I'A. KitmMOB, KOTOPBI yKa3bIBal Ha peIKO BCTPEYAIOIIUeCs UCCIeTOBaHUS STUMOJIO-
ruueckoro miaHa [7. C. 17]. IlepBble cBeaeHUS O C10BO- 1 (hopMOOOpa30BaHUM B J1a-
reCTaHCKUX SI3bIKax IpuBoasaTcs B padorax [1.K. Ycmapa, KoTopsiit oTMedan BO3MOX-
HOCTb BBIIOJIHEHUSI KJIACCHBIMU MOKAa3aTeIIMHU (PYHKIIUU CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX
mopdeM [8. C. 83—84], yto ob110 oT™MeueHo u JI.W. 2XKupkoseiMm [9. C. 21].

B paHHuX paboTax uccienoBaresieil o AepuBaTUBHOM JEKCUKOJIOTUM U TpaMMaTH -
K€ OCBEIIAIOTCS TAKXKE MOJIEIM 00pa30BaHUsI OTAEIbHBIX YaCTEN peUyr, HOMEHKIaTypa
CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIX MOJIETIEA.

3aciayXuBaeT BHUMaHNS BKIIOUEHHUE B 001aCTh CIIOBO- 1 (POPMOOOPa30BaTEIbHBIX
WUCCIIEJOBAHUI OTpacieBOii TEKCUKU U Ip. BaxKHOCTb M3y4eHMsI OTpaciieBOi IEKCUKU
00YCJIOBJIMBAETCS T€M, UTO TOHKME 3HATOKU JAareCTaHCKUX SI3bIKOB (3TO B OCHOBHOM
JIIOJIM CTapIIIEeTO TTOKOJICHUST) YXOIST, YHOCS ¢ COOO0I 3HaHUSI UMEHHO U1 TIPEXIe BCEro
oTpacJjeBoil IeKCMKU. BocrnoHeHre 3TUX MOTepb CTAHOBUTCS 3a1aUeil HeBBITTOJIHUMOM
[10. C. 475].

BaxxHo MOMHUTB, YTO JICKCUKA SIBJISIETCSI OUeHb YyBCTBUTEILHOM 1 BeCbMa T’MOKOM
CTPYKTYpOIi s13bIKa. Bce n3MeHeHUs1 B 0011IeCTBEHHO-OIUTUYECKOM, SKOHOMUYECKOM
U KyJIBTYPHO >KM3HU 00IIIECTBA, BO-TIEPBBIX, OOHOBJISIIOT JIEKCUYECKYIO CUCTEMY SI3bI-
Ka, BO-BTOPBIX, TPUBOJSAT U K MCYE3HOBEHUIO YCTapeBaIOIIIMX CJIOB U CJIOBOCOUYETAHUI,
CcTapbIX 3HAYEHUI HEKOTOPBIX CJI0B. MAET MOCTOSHHBIN MpoLecc U3MEHEeHUST U 000-
raueHus s13bika. B 3Toi ¢BsI3U CBOEBpPEMEHHBIN COOp, CUCTeMaTU3all1s, TIIATeIbHbII
aHaJIN3 JIEKCUKH, OCOOCHHO OTPaCIeBOM, SIBISICTCS 3aJaueil O4eHb aKTyaJIbHOM, TaK
KaK MMEHHO JaHHbIH KJ1aCC JIEKCUKU UTPaeT OOJIBIIYIO POJIb B CO3OAHUM TPATULIMOHHOMN
KapTUHBI MUpa, TEM CaMbIM BHOCHUT 3HAYMTEIbHBIN BKJIaA B IyXOBHYIO KapTUHY Ha-
pona.

CyllecTBeHHBIH BKJIaJl B JareCTAaHCKOE U KaBKA3CKOE SI3bIKO3HAHWE BHECU aBTOPbI
KOJIJIEKTUBHOU MOHOrpaduun «CpaBHUTEIbHO-UCTOPpUYECKAS JIEKCHUKA JareCTaHCKUX
a36IKOB» | 11] m CnoBaps KaBKa3cKUX SI3BIKOB | 12]. B mepBoit paboTe TpoBOINTCS CpaB-
HUTEJIbHBIN aHAJIN3 OCHOBHOM JIEKCHUKHM JareCTaHCKUX SI3bIKOB, YCTAaHABIMBAIOTCS 3a-
KOHOMEPHBIE 3ByKOCOOTBETCTBUSI, OIPEIEISIeTCSI BO3MOXHAsI STUMOJIorndyeckas op-
Ma, Ipucyliasi ooureaareCTaHCKOMy XpOHOJOTMYECKOMY YPOBHIO UM OTAEIbHBIM
rpymmnam s1361koB. ClioBapb KaBKa3CKUX SI3bIKOB MMOCBSILEH OTpeae/IeHUI0 MaTepUuab-
HOI ¥ CEeMaHTUYECKOM OOIIIHOCTH JIEKCUYECKUX €AMHULL Ha YPOBHE 0011IeKaBKa3CKOM
UISHTUIHOCTH WJIU I10 TPYIIIIaM KaBKa3CKMX SI3bIKOB. HeolleHMMBIii BKJIaa B pa3BUTHE
KaBKa3cKoit tekcnkorpadum BHecan b. Kompu, M. Xaaumos [13].

[l1ryboxomy HaydHOMY aHaJIM3y ITOABEPrajaach 1 JeKCMKa MHOTHX JareCTaHCKUX S3bI-
KOB U MX OTIEJbHBIX TMAJIEKTOB. DTa AeATeJIbHOCTh OTpa3uiach B paboTax I10 JIEKCH-
KOJIOTUM TaprUMHCKOro, TabacapaHCKOro, aryJbCKOro, aBapCKOro s3bIKOB.

CoBpeMEHHOE COCTOSIHME U TEePCIEKTUBBI JareCTaHCKOM U aBapCcKoil (pUI0JI0TUr
onpenenceHbl [Iporpammoii passutust pyHmameHTanbpHoi Hayku JIHLL PAH «Criosec-
Hasl KyJabeTypa JlarectaHa: joruka (popMupoBaHusi, ONbIT ThicssuyeaeTus. Illkona u po-
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ekTthl akagemuka [.I. Tam3aroBa» [14]. CoryiacHo 3Toi mporpaMme garectaHckasi puio-
JIOTHUSI HAapsIy ¢ MCCIIeA0BAaHUSIMU IT0 UCTOPUM Y TEOPHUH HAIIMOHAIBHOM JINTePATyPhI
1 YCTHOTO HapOIHOI'O TBOPYECTBA M30MpaeT BEAYIINM aHTPOIIOLICHTPUYECKOe HaIlpaB-
JIeHHe — 3THOKYJIBTYpHOE B3aumoeiicteue B EBpazuu.

B cootBercTBuM ¢ [Tporpammoii k 2006 romy onyomMkoBaHo 25 MoHorpadwuii. Haun-
OoJiee yCIICIITHOM B JareCTaHCKOM SI3bIKO3HAHUHM TIPEACTABIISIETCSI paboTa B JIEKCUKO-
rpacdun. Omy0JIMKOBaHO MHOXECTBO CJIOBapeil OecIMChbMEHHBIX SI3BIKOB JlarecTaHa,
B yacTHOCTH, CII0Baph SI36IKOB M A1ajIeKToB HapomoB CeBepHoro KaBka3za mom pemak-
mueit b. Kompu u M. Xanmnosa [11]. OgHaKo HOBAaTOPCKO B TareCTaHCKOM JeKCH-
Korpaduu npeacrapisiercss MmoHorpagusa P.U. laiinaposa «BBeneHne B TUMOIOTHIO
JIE3TMHCKOTO s13bIKa». B paboTe nmpeanpuHsITa MoIbITKa PeKOHCTPYKIIMA UCTOPUYECKOM
Mopdoaoruu ciaoBa. Tak, akyx «BUIETb» pacCMaTPpUBAETCsI KaK KOMIIO3UT U3 AKE
«CBET» + yH «IeJlaHNE» , KOMITO3ULIMOHHASI CEMaHTHKA KOTOPBIX POXKIAET HOBBII CMBICTT
«BHUIeHUE». ccaemytoTes Takke 1 (poHeTUIeCKe TpaHC(OopMaliy, Hapsiay ¢ UICKOH-
HOI JIEKCUKOM aHaImM3upyloTcsa 1 3anMcTBoBanud [15. C. 7].

HoBbIM 1151 1arecTaHCKOTO SI3bIKO3HAHMS SIBJIIETCST 00pallleHUE K aHTPOIIOLIEHTPH -
YeCKMM U3bICKaHUSM B CPAaBHUTEIbHO-COMOCTAaBUTEILHOM acIieKTe. DTU pabOThI AUC-
CepTalMOHHOTO XapaKTepa BeIyTcs B OCHOBHOM Ha MaTepualie MMCbMEHHBIX JarecTaH-
CKHX SI3bIKOB B KOPPEJISILINHU C PYCCKUM, pOMaHO-TepMaHCKMMMU, TIOPKCKUMHU U apad-
CcKMM s13bIKaM#. OOBEKTOM MCCIICAOBAaHMSI, KaK IIPaBUIIO, SIBJISICTCS (Ppa3eoIOTHs.

Tem He MeHee HeKOTOphIe IPOOJIEMbI 1 aBapCKOTO, W B 1IEJIOM AareCTaHCKOTO SI3bI-
KO3HaHUs BCE el1le He HAIlLJIM OKOHYATeJIbHOIO PeIIeHMSI, B YaCTHOCTH, BOIIPOCHI 3TH -
MOJIOTMYECKOUN CeMaHTUKU (hDOPMAHTOB IaJe>KHOI CUCTEMBI, TeHe3Kca 3praTuBHOTO
CTpOsI, ICTOPUYECKOM ITaMsITH KJIACCHBIX IOKa3aTeseii, KOTOPbIe peJIeBAHTHBI U JIJIsI
rnaroja. B coOcTBeHHO rj1aroibHOM MOpgOJIOTUU JUCKYTUPYETCS npodieMa mpuMap-
HOI CTPYKTYPBI KOPHS, ICTOPUISCKON CEMaHTUKM Macaapoo0pa3yommx GopMaHTOB
U IToKa3aTtejieil BpeMEeHU B CUHTETUYECKIX MOIETISIX.

Hixe mpoBonuTCst KpUTUYECKUIA aHAJIN3 COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUST aBapCKOTO SI3bI-
Ka B KOPPEJSLIMU C IPYTUMU TareCTaHCKMMU 1 apaOCKUM SI3bIKaMU.

[TpoGaeMbl MCTOPUH TTANEXKHON CUCTEMBI JareCTAaHCKUX SI3bIKOB, B TOM YHCJIE U
aBapCKOT0, HEOMHOKPAaTHO CTAHOBIIMCH O0BEKTOM BHUMaHMS ucciaenoBateseii. Om-
HaKO BOIIPOCHI STUMOJIOTUYECKON CEMaHTHKY MaAeXHBIX OKOHYaHMI BCE €Ille OCTa-
I0TCSI Hepa3paboTaHHBIMU. B TO e BpeMsI HOHMMaHKe TIPUHIIUIIOB (DOPMUPOBAHUSI
MaeXXHbBIX OKOHYAHU aKTyaJIbHO HE TOJIBKO JIJISI CUCTEMOLIEHTPUUYECKOM JIMHTBUCTH -
KU, HO U JIJIS1 aHTPOIIOLIEHTPUYECKOTO SI3bIKO3HAHUS.

I'b. MypKeJIMHCKMI CYNTAET, YTO B JIAKCKOM SI3bIKE MICTOPMIECKI MECTHBIE ITaIesKI
00pa3oBaIMCh OT POAUTEILHO-JI0KATUBHOTIO Maaexa IIprdaBIeHEM K eT0 OCHOBE I10-
ciaenoroB Mecta [16. C. 154—160]. D10 BriojiHE BEpOSITHO, HO HE OCBEIIAET MPOOJIEMbI
IIPUMAapHOI CEMaHTUKM TTOCJIEIOTOB, KOTOPhIE, BO3MOXHO, ¥ IPUCOSANHSIINCH K OC-
HOBE POAUTEIbHO-aKTUBHOTO ITaIeXKa JIAKCKOTO s13bIKa. C Ipyroii CTOPOHBI, OCIENI0-
I'M BOBHUKAIOT B pe3yJibTaTe rpaMMaTUKaIM3aliy 3HaMeHaTeIbHBIX cJIoB [ 17]. OgHako
MaTepuajbl TabacapaHCKOTO SI3bIKA YKa3bIBalOT Ha IPOM3BOAHOCTD Ml KHBIX OKOH-
yaHui oT riarojibHbIX ¢popm [18. C. 3, 10].

Crenyer 3aMeTUTD, YTO COOCTBEHHO IIPUPOIA BCMABOUHIX F1EMEHM08 UCCIIEA0BAIACh
JIMHTBUCTAaMM, HO €IMHOTO MHEHUS O €€ XapaKTepe B HayKe eIlle He CIOXMIOCh. Co-
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[JIACHO OJHOI M3 HanboJiee pacIpoCTPaHEHHBIX TOUEK 3PEHMSI 10 JAHHOMY BOIIPOCY
BCTABOYHBIE 3JIEMEHTHI OIIPEIEISIFOTCS KaK IToKa3aTeIn JIEKCUKO-TpaMMaTHIeCKIX
KJIaCCOB.

ITpu ananuze Bompoca o0 peKOHCTpYKIMK 3TuX asieMeHTOB E.A. bokapes u b.b. Ta-
JINOOB BBICKA3bIBaJIM MHEHHE, UTO pa3indHble Cy(HOUKCH KOCBEHHO OCHOBBI CUMTA-
JIUCh UCTOPUYECKUMHU (DOHETUUYECKUMU BUIOU3MEHEHUSIMHU OJHOIO U3 HUX. Tax,
E.A. BokapeB Bo3BoauT achpUKC 3praTBa B KPBI3CKOM U OYIYXCKOM SI3bIKaX -p 1 yIAUH-
ckuit apdukce -H K *-qu (Fom > -*pu > -p; *-mmu > *-nu > -H) [19. C. 46].

b.b. Tanu60B BO3BOAMT MMOKa3aTeau -1IILu, -1 11, -44u, -41u, -yHU /-UHH, -pa /-pe
K (hopMaHTy *-1au1 Ipu oIpeAeIeHUM IIPUPOIHI ITOI(OPMAHTHOCTH KOCBEHHOI OCHO-
BBI B JIe3TUHCKOM s13bIKe [20. C. 132—133].

HMMenn MecTo TTONBITKY BBISIBUTh TeHETUUECKHE CBSI3M apPUKCOB KOCBEHHOI OC-
HOBHI ¢ MoKazarteasimMu kjiaccoB. Hanpumep, JI.W. ZKupkoB niucan o TOM, UTO «HECO-
MHEHHA CBSI3b MEXKIYy BCTABKaMU B A KHBIX (DOpMax eIMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEH-
HOTO YHcJia; OOJIbIIIE TOTO — HECOMHEHHA CBSI3b 3TUX BCTABOK CO CI0XKHBIMM OKOHYA-
HUSIMA MHOECTBEHHOTO YMCJia; HAKOHEIl — HECOMHEHHA CBSI3b UX C KIIACCHBIMU
rokazaTeJIIMU — 1 BCe-TaK1 3TU BCTaBKU HEJIb3s1 C YBEPEHHOCTbBIO ITPHU3HATh HU YaCThIO
MaeXXHbIX OKOHYAHWI, HA OTIEIbHBIMI UH(UKCAMU B COCTaBe MaaekHOM (POPMBEL...»
[9. C.29—-30].

M.E. AnekceeB BbICKa3ajl COMHEHMUS MO TTIOBOIY COCTOSITEIbHOCTU TUITOTE3bI O Te-
HETUYECKOM CBSI3M BCTAaBOYHBIX 3JIEMEHTOB C KJIAaCCHBIMU IToKa3aTeasaMu. OH IHIIET:
«...XOTSI TOYHO cepy ynoTpeOaeHUs KaKI0ro 13 BHIIIICIIePeUYNCICHHBIX IToKa3aTelei
YCTaHOBUTH HE YIACTCsI, OHM SIBJISUIMCH B IIPajIe3THHCKOM SI3BIKE CBOETO POJIa KIacCH-
dukaropamu. Tem He MeHee, YBSI3bIBaTh 3T MTOKA3aTeJIM C KaTeroprueit Kiaacca Hero-
CpeacTBEHHO ObLI0 Obl o1noKoii» [21. C. 228]. OH He moaaepKrBajl MPeAnoJIoXeHUE
0 BCTaBKaX KaK (POHETUYECKUX BUAOU3MEHEHUSIX OTHOMN MX HUX: «BO3MOXHOCTb 00b-
SICHEHMST pa3HO00pa3ust cyGpPUKCOB KOCBEHHOI OCHOBBI TEMH WMJIX MHBIMU (DOHETH -
YeCKMMU MpolieccaMy B 3HAUMTEJIbHOM cTerneHn coMHuTebHa» [21. C. 224].

I'T. Bypuynanze, uayuyuB MaTepua JIJAKCKOTO SI3bIKa, BbICKA3aJl BO3MOXHOCTh yTpa-
TBI 3TOr0 KOMITOHEHTa OCHOBOI a0COJTIOTUBA B pe3yJIbTaTe 9BOII0LNHY sA3bika [22. C. 12—
14].

AHanm3 (haKTUIeCKOro MaTepuaia MyxaJacKoro 1rajeKkTa, mpoBeaeHHbI M.A. Mopa-
TMMOBOI1, TTIO3BOJIWII BBIIBUTh, YTO IIPU 0(POPMICHIN KOCBEHHO OCHOBBI UMEH CYIIIe-
CTBUTEIBHBIX EAMHCTBEHHOTO YHCJIa BO BCEX AUAJIEKTaX PYTYIbCKOIO SI3bIKa BCTABOY-
HBIE 2JIEMEHTBI OTPAaHNYMBAIOTCSI BEIOOPOM M3 MIPEICTAaBICHHBIX B PYTYJIBCKOM SI3BIKE
YeTHIPpEX KOHCOHAHTHBIX KOMIIOHEHTOB: -p-, -i-, -1-, -JI-, KOTOPbIE MOTYT BApbHPO-
BaThCS ¥ B3aIMO3aMEHSIThCS

Myxadckuil duansexm MIOXpeKcKuil ouanrekm:

HowMm. — HarmB «cje3a» Harb «clie3a»,

Dpr. — HarbB-aji-blpa Harb-yp-yp,

IeH. — HarbB-ay-Abl HArb-yP-/bl,

JlaT. — HarbXB-ajI-bIC HaT'b-yP-yC U T.1I.;

MyxaocKuil duareKm WuHa3CKuil ouaseKm:

HoMm. — HucCe «CbhIp» HUCE «ChIP»,
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Opr. — HUCU-I-UPE HUCU-I-pe,

IeH. — HUCU-I-1 HUCU-U-]TBI,

JlaT. — HUCH-I-uCc HUCU-Hi-c U T.1. [23].

HayuHblii UHTepecC BBI3BLIBAET TO OOCTOSITEbCTBO, UTO BO BCEX AUATIEKTAX PYTYJb-
CKOTO SI3bIKa (OIMH U3 SI3bIKOB JIE3TMHCKOM I'PYIIIbl HAXCKO-IareCTaHCKUX SI3bIKOB)
CKJIOHEHHE UMEH CYILECTBUTEIbHBIX BO MHOXKECTBEHHOM uuciie nudhepeHIUPOBaHO
I10 MPU3HAKY OAYIIEBAEHHOCTH/HeoaylueBIeHHOCTH. Tlocaeaytonuii pazdoop (pakTu-
YeCKOro apeajJbHOTO MaTepraia gaji CISAYIOIINiA pe3yIbTaT: CKIOHeHUE CyOCTaHTUBOB
eIMHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOI0 unciia auddepeHuupyeTcs o npru3Haky pa3yM-
HOCTH/Hepa3yMHOCTH [23].

ITpu cknoHeHUU cyOCTaHTUBOB enMHCTBeHHOTO ynchaa I, I1 kimaccoB B apeaibHbIX
eAMHUIIAX PYTYJIbCKOTO SI3bIKa YHOTPEOJISIOTCS caeayolne (pOHeTUYeCKe BapraHThI
BCTaBOYHOTIO BJIEMEHTA:

-HUI- — B MyXaJCKOM JIMAJICKTE,

-Hy- / HU- — B UXPEKCKOM JHUAJIEKTE,

-Ha- — B IIMHA3CKOM 1 OOPYMHCKO-XHOBCKOM JUATICKTaX,

-HY- — B MIOXPEKCKOM JTHAJIEKTE.

KocBeHHY10 OCHOBY CyOCTaHTUBOB enMHCTBeHHOTO uncia I u I'V kitaccoB Bo Bcex
IUagekTax, KpoMe UXPEKCKOro, BhIpaxkaeT BCTABOUHbIN 2JIEMEHT -1, B MIOXPEKCKOM
IHaJIeKTe OMHOBPEMEHHO TakxKe yIoTpeOsaeTcs: popMaHT -Hi-.

B uxpekckom nuanexre mist opopMieHus naaexkHbix popm cyoctanTusos 111 u IV
KJIaCCOB HCIOJIb3YETCSI BCTABOUHBIN 3JIEMEHT -HU-. [IpoTHBONOCTaBI€H € BCTABOUHBIX
3JIEMEHTOB, 00pa3yoLIMX KOCBEHHYIO OCHOBY cyocTaHTUBOB I 1 I1 kitaccoB, commxkaer
UXPEKCKUI IMATEKT ¢ AUaIeKTaMU LIaXypCKOro s13bIKa, B IAXCKOM JUAIEKTE MpeacTaB-
JIEHBI BCTABKU -KbB- (1715 | kmacca) n -xb- (s 11 knacca), B reTbMelIkoM — -I'bB- (1151
I x1.) u -rb- (s 11 xiacca). 3nech MOXXHO OTMETUTh OTJIUYME: aKTyaalbHOCTb UXPEK-
CKOTo 37ieMeHTa -Hu- U 1151 cyoctaHTuBoB 111 u IV kmaccoB, a B auanekrax 1axypcKo-
IO sI3bIKa JIJ11 CyOCTaHTUBOB, IPUHAIEXKAIINX K 9TUM KJ1accaM, UMEETCS CIIeIIaIbHbII
BCTaBOYHBIH BJIEMEHT -uu- [23].

3aknyeHue

AHaJIn3 BCTaBOYHBIX 3JIEMEHTOB, IIPUCOSANHIEMBIX K OCHOBaM CyOCTaHTUBOB MH. U.
I, IT x71., oTHOCSIIMXCS K KaTeTOpUU pa3yMHBIX, U cyocTaHTUBOB MH. 4. III, IV ki1.,
OTHOCSIIIMXCS K KATeTOPUU HEPa3yMHBIX, B IUAJIEKTaX PYTYJIbCKOTO SI3bIKa ITO3BOJIII
BBISIBUTB €IMHOO0OpA3KeE: BO BCEX CIIyYasiXx K OCHOBAM CYOCTAHTMBOB MHOXKECTBEHHOTO
yucna | n 11 kiraccoB nprcoenmHsieTCsS (POPMAHT -III-, a OCHOBAM CYOCTAHTUBOB MHO-
kectBeHHoro uuciaa I1I u I'V k1accoB — popMaHT -M-.

Takum o6pa3omM, MHBEHTaph BCTABOUHBIX 2JIEMEHTOB, MaPKUPYIOIINX (POPMBI MHO-
JKeCTBEHHOTO YMCJIA CYIIECTBUTEIFHBIX M CYOCTAHTUBOB B IUAIEKTAX PYTYIBCKOTO SI3bI-
Ka, SIBJISIETCS €IMHBIM (-1I- ¥ -M-), a IIPUHILMUIILI, KOTOPBIE B3SThI 32 OCHOBY UX IPU-
MEHEHMUSI, Pa3INyaroTCs: CKIOHEHNE MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX BO MHOXECTBEHHOM
yucie nuddepeHIpOoBaHO IT0 IPU3HAKY OOYIIECBIEHHOCTH-HEOAYIIEBJIECHHOCTH, a
CKJIOHEHUE CyOCTaHTUBOB €IMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO YK CJia — I10 IIPU3HAKY
pa3yMHOCTH/Hepa3syMHOCTH. MccaenoBaTe b IpHUIIes K 3aKJII0YCHHUIO, YTO UMEET Me-

LANGUAGE IN SYSTEM 293



AcenbaepoBa P.O. [Torunrunesuanrsnocme u mpanckyasmyphsie npaxmuxu. 2022. T. 19. Ne 2. C. 286—296

CTO €IMHBIN MPUHINAT 0(OPMJICHUS] KOCBEHHOM OCHOBEI, OXBaThIBAIOIINI BCE MMEHA
CYIIECTBUTENIbHEIE, CYOCTAHTUBBI, MacIap U IMO3BOJISIIOIINI MUHUMU3UPOBATh KOJIH-
YECTBO TUIIOB CKJIOHEHUSI, COXPAHSISI IIPHY STOM OIITO3ULINH (DOPM KOCBEHHBIX ITaIEKe.

10.
I1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.
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